
Typografia – historyczny termin i jego znaczenia

¶ Termin typografia z biegiem czasu zmieniał znaczenie, jednak zawsze oznaczał
„pisanie czcionkami”, czyli dotyczył materii drukarskiego rzemiosła i – jakby to
określił współczesny technolog poligrafii – sporządzania form drukowych, czyli
niegdyś – zecerstwa. Źródłosłów wyrazu odzwierciedla sens jego rozumienia.
Greckie týpos – uderzenie, odbicie – znaczyło również: obraz, figura, ale także:
forma i model.1 Słowo to, dzięki łacinie, trafiło do europej-
skiego wokabularza i mniej więcej od połowy XV wieku
zaczęło oznaczać drukarską czcionkę. Druga część słowa
typo-grafia, pochodzi od greckiego gráphein – skrobać, ryto-
wać, rysować, pisać.2 Stąd np. łacińskie graphium – rylec (do
pisania), stylus. Tak więc nasza -grafia oznacza działanie z efektem w postaci
rytów, rysunków lub tekstów pisanych. Operowanie obrazem i zapisem oddaje 
w pełni współczesne słowo poligrafia oznaczające wszelkie drukarskie technologie
służące powielaniu identycznych egzemplarzy, a także obecne jest w terminach
dość odległych od drukarstwa, np.: fotografia, bibliografia, mikrografia, geografia, krys-
talografia czy agrafia.

¶ Od początków europejskiego drukarstwa, pod pojęciem typografia rozumiano
drukarstwo, czyli rzemiosło realizowane gutenbergowską techniką, do której po-
trzebne były metalowe czcionki, farba i prasa. Nazwa oznaczała też samą oficynę
drukarską, warsztat wytwarzający druki. W połowie XVI wieku z drukarstwa
wyodrębniło się sporządzanie czcionek jako osobna profesja. Powstawały samo-
dzielne zakłady, których produktem finalnym był wszelki materiał zecerski 
służący w drukarniach do składania form i wykonywania odbitek, np. kolumn
książek. Nazwa typografia objęła znaczeniem w sposób naturalny również czcion-
karstwo: grawerowanie punconów, sporządzanie matryc i giserstwo.

¶ Typografię jako termin łączny znaczeniowo traktował dla przykładu Paweł
Pater, gdański właściciel drukarni i założyciel technicznej szkoły drukarskiej, 
typowy przedstawiciel europejskiej kultury druku. W pisanym na początku
XVIII wieku łacińskim traktacie Typis literarum... dissertatio...3 przeznaczonym dla
uczniów, opisując historię drukarstwa, omawiając narzędzia odlewnicze i drukar-
skie, wzory czcionek różnych krojów, a nawet dając wska-
zówki praktyczne i ekonomiczne, uważał, że cała wyłożona
wiedza dotyczy artis typographicae – sztuki drukowania. Pater
w nauczaniu kładł nacisk na opanowanie przez adeptów
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terminologii łacińskiej i wprowadził w szkole tzw. colloquia 
typographica.4 Zdawał sobie sprawę, że łacina daje szansę 
ponadnarodowego porozumienia fachowców tej dziedziny.
Niemiecka Buchdruckerei, włoska stamperia, angielski printing
house, hiszpańska imprenta czy też czeska tiskárna, według niego
powinny zaakceptować nazewnictwo pochodzące ze sfery ars

typographica. Dzisiaj wiemy, że przewidywał niezbyt trafnie. To właśnie typographia
dzięki masowo powielanym treściom przyczyniła się do rozwoju i wzrostu zna-
czenia języków narodowych w Europie.

¶ Wybitny grawer punconów i giser czcionek Pierre Simon Fournier swoje 
dwutomowe dzieło Manuel typographique 5 poświęcił technice odlewania czcionek 
i można by sądzić, że termin typografia w jego mniemaniu związany był tylko z od-
lewaniem czcionek. Tak jednak nie było. Wiemy dzisiaj bowiem, że Fournier 
planował wydanie trzeciego tomu dotyczącego techniki drukarskiej. Z kolei
dzieło Giambattisty Bodoniego Manuale typografico6 traktowało wyłącznie o giser-
stwie, a w zasadzie było monumentalnym wzornikiem czcionek. 

¶ Nie zawsze jednak drukarstwo i czcionkarstwo występo-
wało pod wspólną nazwą. Niektórzy teoretycy i praktycy dru-
karstwa proponowali odrębne nazewnictwo. Na przykład
Christian Gottlob Täubel w swoim słowniku7 wśród zakła-
dów odróżniał Buchdruckerey – Typographeum od Schrift-
gießerey, czyli Typocheum. Jeśli zaś chodzi o osoby uprawiające
drukarstwo oraz właścicieli oficyn, to w naszym kraju obok
nazwy profesji – drukarz, podobnie jak w Europie najczęściej
obowiązywały określenia typographus albo impressor.8 Szczegól-
nie miano typografa darzone było estymą z powodu dostojeń-
stwa tytułu architypografa nadanego w 1570 roku przez hisz-
pańskiego króla Filipa II słynnemu Krzysztofowi Plantinowi 
drukującemu w Antwerpii. Podobnie w Polsce król Zyg-
munt III w 1590 roku nadał tytuł architypografa królewskiego
i kościelnego znakomitemu krakowskiemu drukarzowi, 
Janowi Januszowskiemu.9 Szlachetna profesja typografa, 
o której Bartosz Paprocki w Herbach rycerstwa polskiego (1584)
pisał, że jest „ars między inszymi taka, iż nie tylko plebeium, 
ale vere ipsum nobilem nie szkaradzi”, oraz jej nazwa typografia,
uzyskały powszechne poważanie. Przykłady szczególnych
względów dla pracy typografa możnaby mnożyć, a sami dru-
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karze mieli świadomość swojego znaczenia i misji tak, jak
lwowski drukarz i giser czcionek Bazyli Stawnicki działa-
jący na przełomie XVII i XVIII wieku, który z dumą pod-
pisywał się jako „magister kunsztu thypografskiego”.10

¶ Nie ma co się dziwić, że w bibliologii, szczególnie w in-
kunabulistyce i w pracach poświęconych starodrukom, po-
jawił się termin typografia. Nazywał i wyznaczał historykom
przedmiot zainteresowania i obszar badawczy. Badając
księgi i inne publikacje z pierwszych wieków drukarstwa,
obok stosowanych wcześniej archiwalnych metod pracy,
bibliologowie wypracowali tzw. metodę typograficzną opartą
na analizie zasobu typograficznego użytego do drukowania
oraz poznawanie procedur zecerskich i wydawniczych sto-
sowanych w poszczególnych oficynach. Ogólnie rzecz 
biorąc, metoda analizy typograficznej służy identyfikacji 
starodruków: wykrywaniu drukarza i miejsca druku, dato-
waniu lub weryfikacji dat, rozpoznawaniu wariantów lub
dodruków itp.11 Prekursorem badań typograficznych 
w bibliologii był angielski bibliograf  i bibliotekarz Robert 
G.C. Proctor (1868–1903)12, którego prace13 inspirowały
znanego niemieckiego badacza – Konrada Haeblera (1857-
1946)14. Haebler dał do ręki historykom drukarstwa dzieło
zawierające podstawowe metody badawcze.15 W polskiej
bibliologii metoda typograficzna upowszechniła się dzięki
Kazimierzowi Piekarskiemu (1893-1944)16, biblioteka-
rzowi, bibliografowi i historykowi książki, oraz jego następ-
com z Biblioteki Narodowej: Alodii Kaweckiej-Gryczo-
wej17, Marii Błońskiej (1926-2008), Helenie Kapełuś (1927-
1999), Paulinie Buchwald-Pelcowej, Henrykowi Bułha-
kowi, którzy m.in. kontynuowali zapoczątkowaną przez
Piekarskiego monumentalną publikację Polonia typogra-
phica...18 wzorowaną na niemieckim wydawnictwie ciągłym
Veröffentlichungen der Gesellschaft für Typenkunde 19. Oparte 
na analizie typograficznej badania stosował też Józef  Szcze-
paniec, specjalista z dziedziny książki osiemnastowiecznej,
Maria Cubrzyńska-Leonarczyk badająca druki bazylianów
z Supraśla oraz inni historycy książki.
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¶ W wyniku rewolucji przemysłowej wieku XIX i gwałtownie wzrastającego
społecznego zapotrzebowania na słowo drukowane doskonalono (używane
wcześniej w rękodzielniczej skali) również inne niż typograficzna techniki dru-
karskie, w XX wieku stosowane już w globalnym wymiarze. Opracowano inno-
wacyjne technologie sporządzania form drukowych i ich odbijania, budowano
nowe maszyny i urządzenia, wprowadzano mechanizację produkcji czcionek,
procesów składania tekstów oraz fotochemiczne sposoby reprodukcji obrazu.
Drukarstwo szybko zatracało charakter rzemiosła i stawało się przemysłową 
poligrafią. Słownictwo drukarzy zdominowała terminologia oddająca sens i zna-
czenie nowych skomplikowanych procesów produkcyjnych. Aż do drugiej po-
łowy XX wieku, to jest do czasu zaniku tradycyjnego zecerstwa, czyli składania
form drukowych z metalu, termin typografia był synonimem tradycyjnej techniki
drukowania wypukłego w odróżnieniu nie tylko od drukowania offsetowego 
lub rotograwiurowego, ale także od nowszych technik wypukłodruku, np. od 
dynamicznie rozwijającej się dzisiaj fleksografii. Typograficzne rzemiosło znalazło

dla siebie azyl w prywatnych bibliofilskich drukarniach i nie-
których pracowniach graficznych, trochę na zasadzie żywego
muzeum – skansenu. 

¶ Pomimo stopniowego zaniku praktycznego znaczenia tej
długowiecznej techniki druku szacowne słowo typografia nie
znikło z naszego języka. Uzyskało nowe znaczenie harmonij-
nie zgodne ze swoją etymologią i tradycją. Dzisiaj typografia
oznacza sztukę projektowania krojów pism drukarskich 
i komputerowych, komponowania struktur tekstowych dru-
kowanych i emitowanych publikacji, a nawet całych syste-
mów komunikacji wizualnej.20 Typografia stała się istotnym

elementem dizajnu – sztuki użytkowej i wzornictwa przemysłowego, a w swoich
realizacjach wykorzystuje języki programowania i narzędzia nowych mediów.

¶ Ale to jest już całkiem inna opowieść o współczesności.
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